Английский язык

The Earth

Eleanor Farjeon

Did you know, did you know

That the Earth is a star?

Somebody far

far away

At the end of the day

Looks out on the sky

With the stars swimming by,

And cries: «Oh, how bright

The Earth is tonight!

How wonderful it must be, how rare,

To be born on the bright, bright Earth

up there!

How the streams must shine!

How the grass must glisten

When the dew is risen!

How clear and fine

The rays must fall

On the radiant seas

And the fountains tall

Of the lustrous trees!

On the glittering wall

Of the holly-hedge

And the sparkling sedge

By the pearly pool!

How the mud must gleam,

And the hill-tops beam!

How full, how full

Of light it must be

To live on the bright, bright Earth

I see

Turning up there,

Burning up there,

Swimming away on the lambent air!»

Didn't you know

You are born on a star?

Well, you are.

A Smile

(Author Unknown)

Smiling is infectious,

You catch it like the flu,

When someone smiled at me today,

I started smiling too.

I passed around the corner,

And someone saw my grin,

When he smiled I realized,

I'd passed it on to him.

I thought about that smile,

Then realized its worth,

A single smile, just like mine,

Could travel round the earth.

So, if you feel a smile begin,

Don't leave it undetected.

Let's start an epidemic quick,

And get the world infected.

 Be a Friend
Edgar Guest

Be a friend. You don't need money;
Just a disposition sunny;
Just the wish to help another
Get along some way or other;
Just a kindly hand extended
Out to one who's unbefriended;
Just the will to give or lend,
This will make you someone's friend.

Be a friend. You don't need glory.
Friendship is a simple story.
Pass by trifling errors blindly,
Gaze on honest effort kindly,
Cheer the youth who's bravely trying,
Pity him who's sadly sighing;
Just a little labor spend
On the duties of a friend.

Be a friend. The pay is bigger
(Though not written by a figure)
Than is earned by people clever
In what's merely self-endeavor.
You'll have friends instead of neighbors
For the profits of your labors;
You'll be richer in the end
Than a prince, if you're a friend.


Немецкий язык

Mir ist zu licht zum Schlafen

Mir ist zu licht zum Schlafen,
Der Tag bricht in die Nacht,
Die Seele ruht im Hafen,
Ich bin so froh erwacht.

Ich hauchte meine Seele
Im ersten Kusse aus,
Was ist's, daß ich mich quäle
Ob sie auch fand ein Haus.

Sie hat es wohl gefunden
Auf ihren Lippen schön,
O welche sel'ge Stunden,
Wie ist mir so geschehn!

Was soll ich nun noch sehen?
Ach, alles ist in ihr.
Was fühlen, was erflehen?
Es ward ja alles mir.

Ich habe was zu sinnen,
Ich hab', was mich beglückt:
In allen meinen Sinnen
Bin ich von ihr entzückt.

(Ludwig Achim von Arnim)

Das Hexlein

Wie ich so auf dem Schneidstuhl sitz,
zum Zeitvertreibe Lichtspän' schnitz,
da geht ein Hexlein frohgemut
vorbei und fragt: »Haut 's Messer gut?«

Und lächelt freundlich Guten Tag,
und wie ich schau und wie ich sag:
»'s könnt bessergehn und Großen Dank«,
da wird das Herz mir plötzlich krank.

Ich hintendrein und auf und fort;
ich such es durch den ganzen Ort,
und wie ich ruf: »Du Hexlein, hör!«,
da gibt es keine Antwort mehr.

Und seither schmeckt mir 's Essen nicht;
stell auf das köstlichste Gericht.
Wenn abends alles schläft schon lang,
hör ich der Uhren Stundenklang.

Und was ich schaff, gerät mir nit;
bei jedem Schritt und jedem Tritt
kommt mir das liebe Hexlein vor,
ich rede wie der reinste Tor.

Ihr Angesicht war lieb und fein,
ein Engel könnt' nicht schöner sein.
Es sagt mit einem freien Mut,
so lieb und süß: »Haut 's Messer gut?«

Nur einmal hab ich es gehört,
und dennoch hat es mich betört.
Ich seh an Hag und Busch den Rock,
und schon ist's über Stein und Stock.

Wer späht mir nun mein Hexlein aus?
Wer zeigt mir seiner Mutter Haus?
Ich gehe, was ich gehen kann;
wer weiß, so treff ich's doch noch an!

Ich wandre alle Dörfer aus;
ich such und frag von Haus zu Haus;
und wird mir nicht mein Hexlein kund,
so werd ich eben nimmer g'sund.

(Johann Peter Hebel: Alemannische Gedichte. Reclam-Universalbibliothek 8294. 
Hochdeutsche Übertragung von Richard Gäng.)
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Charles Baudelaire

L'albatros

Souvent, pour s'amuser, les hommes d'équipage

Prennent des albatros, vastes oiseaux des mers,

Qui suivent, indolents compagnons de voyage,

Le navire glissant sur les gouffres amers.

A peine les ont-ils déposés sur les planches,

Que ces rois de l'azur, maladroits et honteux,

Laissent piteusement leurs grandes ailes blanches

Comme des avirons traîner à côté d'eux.

Ce voyage ailé, comme il est gauche et veule!

Lui, naguère si beau, qu'il est comique et laid!

L'un agace son bec avec un brûle-gueule,

L'autre mime, en boitant, l'infirme qui volair!

Le Poète est semblable au prince des nuées

Qui hante la tempête et se rit de l'archer;

Exilé sur le sol au milieu des huées,

Ses ailes de géant l'empêchent de marcher.  

***

Jacques Prévert

Pour toi mon amour

Je suis allé au marché aux oiseaux

Et j'ai acheté des oiseaux

Pour toi mon amour.

Je suis allé au marché aux fleurs

Et j'ai acheté des fleurs

Pour toi mon amour

Je suis allé au marché à la ferraille

Et j'ai acheté des chaînes

De lourdes chaînes

Pour toi mon amour

Et puis je suis allé au marché aux esclaves

Et je t'ai cherchée

Mais je ne t'ai pas trouvée

Mon amour

***

Maurice Carême

Le chat et le soleil

Le chat ouvrit les yeux,

Le soleil y entra,

Le chat ferma les yeux,

Le soleil y resta.

Voilà pourquoi, le soir,

Quand le chat se réveille,

J'aperçois dans le noir

Deux morceaux de soleil.

***

Maurice Carême

Je me suis levé

Je me suis levé,

Le jour s'est levé.

Je mets mes souliers,

Il met ses souliers.

Ses jolis souliers

Aux noeuds de clarté.

Quand j'arrive en bas.

Il est déjà là

Pour dorer le pain

Qui luit dans ma main,

Pour jouer à table

Avec mon cartable.

Puis, sur le chemin,

Ainsi qu'un bon chien

Dans l'avoine folle,

Il court, cabriole

Jusqu'à mon école

Où il sourira

Sur les joues du maître,

Les fleurs des fenêtres,

Les mots du tableau

Clairs tels des oiseaux

Et bien sûr à moi

Tout content, ma foi,

Qu'il soit toujours là.

